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RECEIPTS FROM THE MICHIGAN PAPYRUS COLLECTION

The texts published in this article were studied during my stays in Ann Arbor, Michigan, in
October/November 1993 and July/August 1994. I wish to thank Ludwig Koenen for his kind
permission to publish these texts here. Trajanos Gagos was helpful in more than one way1.

1) Receipt for t°lo! kataloxi!m«n
P.Mich. inv. 4833a2 29.5 x 7.9 cm. A.D. 211/12
Karanis Tafel XII

AÈrÆl`io! ÉAp¤vn ka‹ …! xrhm(at¤zei) mi`!`yvtØ! t°l(ou!) kataloxi!m«n ÉAr!i(no¤tou)
ka‹ êllvn [no]m«n diå ÉAn`oub¤v`no[!]

toË ka‹ %Êrou bohyoË OÈaller¤`& %arap[o]Ëti ka`‹` ÉI`o`ul¤& ÉA`mm[v]noËti x`a¤rein.
d̀ìèg̀r̀(ãcate) t°l(o!) metepigr(af∞!) œn §k̀̀l̀h̀-

ronomè›̀[te p]à[rå] t̀òË t∞! mhtrÚ! Ím«̀n édelf[o]Ë̀̀ Ga¤ou Gem°llou toË ka‹ Logg̀è¤̀ǹòù
oÈ̀etranoË tetel(euthkÒto!) §p‹ dia-

4 yÆk˙ ÑRv(maikª) à . . . . [. .]!` .h` t“ ie (¶tei) Farm`oËyi p[e]r‹ m¢n k≈mhn Bakxi(ãda) !i(ti-
k«n) érour«n d̀[ekap°n]te ka‹ per‹ k≈mhn

Karaǹ¤̀da d̀endrik«n érour«n tr[i]«n ka‹ pe[̀r‹] k≈(mhn) KerkesoËxa !i(tik«n) (érou-
r«n) ßndeka ≤m¤!o[u!, (g¤nontai)] §̀p(‹ tÚ aÈtÚ) (êrourai) k̀w∠  ka‹ deǹd(rika‹) (êrou-
rai) g,

metå tå! diagr(afe¤!a!) t“ m¢n iw (¶tei) Xoi[å]k §p(‹ lÒgou) drax(må!) •̀katÚn ka‹ [t“
i]z (¶tei) ÑAyÁ`r (draxmå!) §p`‹ l(Ògou) •ka`tÚn ka‹ [t“ ih (¶tei) Month ] §p(‹ lÒgou)
(draxmå!) •katÚn te![!a-]

rãkonta ka‹ iy (¶tei) ÉEpe‹f êl(la!) [§p(‹ lÒgou)] (d`r`a`x`m`å`!`) •`k`atÒn, (g¤nontai) §`p(‹ tÚ
aÈtÚ) (draxma‹) um [ka‹ n]Ë̀n [t]å̀[!] loi[på! !unagom°na! (draxmå!) •katÚn toË
t°lou!]

8 §̀k p̀lÆr̀(ou!), (g¤nontai) (draxma‹) r kat̀al̀ogi!̀[(ye›!ai).] ¶̀r̀r̀v̀!yai. (¶tou!) k̀- A`È`t`o`-
krã̀t̀[oro! Ka¤!aro! Mãrk]ou [AÈrhl¤ou %eouÆrou ÉAntvn¤nou Paryi-]

[koË meg¤!tou BretannikoË me]g¤![tou GermanikoË meg¤!tou EÈ!eboË! %eba!toË, Month,
Day. ]

2 OÈaler¤&, metepigr(af∞!) :  i ex g         3 Logg¤nou         3- 4 diayÆk˙: second  h  ex  o         5
dendrik«n : r ex i; KerkesoËxa:  x ex o (?)         8 ¶rrv!ye

1 For the University of Michigan excavations at Karanis from 1924 until 1935, see P. van Minnen,
ZPE 100, 1994, 227ff. (with abundant literature). With the exception of texts nos. 1, 3-5, 8, 11, 18,
19 and P.Mich. inv. 138 (published as Addendum to No. 2) I had to work from photographs, since
the originals have been returned to Egypt.

2 The text runs against the fibers. The other side is blank. The papyrus is regularly cut off at the
top, at the left , and partly so at the right. At the top over 2 cm. have been left blank and over 2.5 cm.
at the left side. Two vertical folds are still visible.

The papyrus was found during the excavations of the University of Michigan at Karanis in the
season of 1926. Found in structure 26-B14E-A.
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Translation:
Aurelius Apion and however he is styled, farmer of the tax on catoecic registry for the Arsinoite
and other nomes, through his assistant Anubion alias Syros, to Valeria Sarapus and Julia
Ammonus, greetings. You have paid as tax on a change of registry of the (aruras) which you
inherited from the brother of your mother, Gaius Gemellus alias Longinus, a veteran, who died
having made a Roman will -  -  - in year 15, Pharmuthi, in the vicinity of the village Bacchias
fifteen aruras of corn land and in the vicinity of the village Karanis three wooded aruras and in the
vicinity of the village Kerkesucha eleven and a half ar(uras) of corn land, total 26 1/2 ar(uras of
corn land) and 3 wooded ar(uras), in addition to the hundred drach(mas) paid in Choiak of year 16
on account and the hundred dr(achmas) paid in Hathyr of year 17 on account and the hundred
fourty dr(achmas) paid in [month X] of year 18 on account and the other hundred dr(achmas) paid
in Epeiph of year 19 on account, total 440 dr(achmas), also now the total remaining hundred
dr(achmas) of the tax in full, total 100 dr(achmas) being credited to you. Farewell. Year 20 of
Imperator Caesar Marcus Aurelius Severus Antoninus Parthicus maximus Britannicus maximus
Germanicus maximus Pius Augustus, Month, Day .

The text printed above is another receipt for t°lo! kataloxi!m«n. This kind of receipt has
extensively and most enlightingly been dealt with by L.C. Youtie in ZPE 38, 1980, 273ff. (add:
P.Gen. inv.nos. 299 and 158 [published in ZPE 75, 1988, 141ff.]; P.Diog. 38 and 39. P.Harr. I
77 = SB XVI 12643 = P.Diog. 37). The possessions of the deceased are considerable and divided
over three neighbouring villages. It is not astonishing that the number of aruras covered with wood
is smaller than the number of aruras of corn land. It took Gemellus' heirs five years to pay the tax
on a change of registry: in total 540 drachmas.

Notes:
1-2 Aurelius Apion is known from several texts (cf. G.Poethke, Miscellanea Papyrologica II,

Papyrologica Florentina XIX, Firenze 1990, 471). As a nomarch of the Arsinoite nome he is
known in the period A.D. 194 till about A.D. 214. As in the present text he acts in W.Chresto-
mathie 294 (A.D. 211) through his assistant Anubion alias Syros [cf. now also P.Graux II 16
(A.D. 206)]. As far as I could ascertain this is the first time that there is a question of a
mi!yvtØ! t°lou! kataloxi!m«n in the papyri.

2 For metepigrafÆ, see H.A.Rupprecht, Symposion 1982, 187ff.
3 Gaius (Iulius) Gemellus alias Longinus is known from P.Mich. IV 224, 393l. In A.D. 172/73

he is still serving in the army and called !trati≈th!. Neither his two nieces nor his sister are
known from other texts published to date.

4 a` . . . .[. .]!` . h`: neither énaluye¤!˙ nor énagnv!ye¤!˙ can be read. The papyrus is more
damaged here than elsewhere. Reluctantly D. Hagedorn proposes to read §`ƒ`g`h`m`[°]n`˙ for
§ƒgm°n˙ remarking at the same time that the verb éno¤gnumi is used in other, similar cases.
Anyhow, the contents of Gemellus' will were made known in the month Pharmuthi of year 15,
i.e. in March/April, A.D. 207.
For the village Bacchias, see A. Calderini - S. Daris, Dizionario dei nomi geografici e topogra-
fici dell'Egitto greco-romano II.1, Milano 1973, 22ff.; Supplemento I, Milano l988, 75f.
No d° corresponds in what follows with m°n in this line. The same is the case with m°n used in
line 6.

5 For the village Karanis, see A. Calderini - S. Daris, op.cit., III.1, Milano 1978, 70ff.; Sup-
plemento I, Milano 1988, 165ff.
For the village Kerkesucha, see A. Calderini - S. Daris, op.cit., III.2, Milano 1980, 166ff.;
Supplemento I, Milano 1988, 171.
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In the total the fact that the aruras are !itika¤ is omitted.
6 ÑAyÁ`r (draxmå!) §p`‹ l(Ògou): §p`‹ l(Ògou) (in the other instances abbreviated ep) like §p(‹ tÚ

aÈtÒ)) is placed in this case after instead of before (draxmã!). Cf. also line 7.
7 Before iy (¶tei) the scribe left t“ out although he writes in line 6 t“ m¢n iw (¶tei). In the two

other instances in line 6 I have supplemented t“.
8 kat`al`ogi!`[(ye›!ai)]: the same expression may be found on the verso of SPP XXII 44 (this

text needs to be revised).

2) Receipt for Taxes on an §no¤kh!i! Contract
P.Mich. inv. 58393 18 x 12.3 cm. December 26, A.D. 121
Karanis Tafel XI

¶tou! ß̀k̀t̀òù AÈtokrãtoro! Ka¤!aro! TraianoË
ÑAdrianoË %eba!toË Xoi(åk) l-. §g d(ia!tr≈mato!) k≈(mh!). di°gr(acan) efi<!> tÚn
%tateil¤ou ÉAp¤vno! ka‹ OÈaler¤ou ÉApollvn¤ou

4 nomarx(«n) ÉAr!i(no¤tou) lÒgon diå ÉI!id≈rou Pnefer«!
%ataboËto! ka‹ PekË!i! CenamoÊnio! t°lo!
§nkukl(¤ou) y°!ev! §noikÆ!ev! p̀èriye¤!h!
katÉ ‡!on ÍpoyÆkh<!> telvne›!yai tr¤tou m°rou!

8 ofik¤a! §n k≈m˙ Karan¤di Ípoxr°ou OÈib¤a!
Kri!pe¤na! prÚ! draxmå! triako!¤a! §j efiro(m°nou) k≈(mh!)
d tÒ(mou) [kol]l̀Æmà(to!) iw-.

(2nd hand)   [ÉApoll≈nio]!` !e!h(me¤vmai) [t°lo! y°!ev! §no]i`k`Æ![ev!]
12    g` [m°r(ou!) ofik(¤a!) dr]ax(m«n) triako!¤[vn Pnefer«]t̀(o!) k`a`‹` Pek`Ê`!`(ev!).

2 §k    3 %tatil¤ou    6 §gkukl¤ou   9 Kri!p¤na!

Translation:
Year six of Imperator Caesar Trajanus Hadrianus Augustus, Choiak 30. From the abstracts of title-
deeds of the village. Pnepheros, son of Satabus, and Pekysis, son of Psenamunis, have paid to the
account of the nomarchs of the Arsinoite nome, Statilius Apion and Valerius Apollonius, through
Isidoros, the tax on property transfer for entering into a habitation agreement, assigned to be taxed
according to a copy of a mortgage, in a third share of a house in the village Karanis belonging to
the debtor Vibia Crispina against the sum of three hundred drachmas, as verified from the list of
abstracts of the village, volume 4, column l6.
(2nd hand) I, Apollonius, have signed. Tax paid by Pnepheros and Pekysis for entering into a
habitation agreement in a 3rd share of a house, against the sum of three hundred drachmas.

P.Mich. XI 625 which is also a receipt for the payment of taxes for establishing and renewing an
antichretic loan on §no¤kh!i! terms paid into the account of the same nomarchs is an exact parallel

3 The text runs along the fibers. On the other side there are traces of red stamps (cf. P.Diog. pp.
34ff.). The papyrus is regularly cut off at all sides. At the top 4.3 cm. have been left free, at the
bottom 6.2 cm., and at the left side 2 cm. Five horizontal and five vertical folds are still visible.

The papyrus was found in structure 30-C123BG-A during the excavations of the University of
Michigan at Karanis in the season of 1930/31.
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to the text presented above. Other parallels are cited in the introduction to P.Mich. XI 6254. For an
extensive commentary the reader is referred to P.Mich. XI 625.

Notes:
3 §g d(ia!tr≈mato!) k≈m(h!): this addition between the date and the beginning of the actual

receipt is noteworthy. For diã!trvma, see O.Egger, Zum ägyptischen Grundbuchwesen in
römischer Zeit, Leipzig 1909, l55ff.; P.Gen. II 100, 1 note. Perhaps §gd(Ò!imon) = §kd(Ò-
!imon) should be read here?

4 Isidoros is a tax-collector or an agent of the nomarchs.
4-5 Both tax-payers are unknown from other texts published to date. Pekysis, son of Psenamunis,

is hardly identical with the person mentioned in P.Oxy. XLVII 3333, 30 (A.D.92) or with the
one mentioned in O.Strassb. 539, 8 (Thebaid; II A.D.).

6-7 y°!ev! - - - telvne›!yai: the y°!i! §noikÆ!ev! = the "establishing of a habitation agreement"
is taxed on the basis of a copy of a mortgage, i.e. at the 2 per cent standard for mortgages (cf.
P.Mich. XI 625, 5 note and p.100, footnote 2). perit¤yhmi has the meanings "place/put
around, put on, (metaphorically) bestow/confer upon". The y°!i! §noikÆ!ev! has been
bestowed upon the tax-payer for tax purposes on the basis of a mortgage. The verb perit¤yhmi
occurs only seldom in the papyri.

8-9 OÈib¤a! Kri!pe¤na!: this person does not occur in another text published to date. Only in
P.Oslo II 34,1.8 another OÈib¤a (Dãfnh) can be found. The nomen gentile OÈ¤bio! is not
frequent in the papyri either (cf. W. Schulze, Zur Geschichte lateinischer Eigennamen, Berlin -
Zürich - Dublin 1966, 102,425).

12 Underneath this line a horizontal stroke has been drawn.

Addendum:
P.Mich. inv. 138 is partly transcribed in the note on line 5 of P.Mich. XI 625. I publish this
heavily mutilated and badly abraded papyrus here completely. Tafel XV

[¶tou! ÙgdÒ]ou AÈtokrãt̀òro!̀ [Ka¤!aro!]
[TraianoË ÑA]dr̀̀iàǹoË %eba!toË Mèxè‹̀r̀
[.(.) . TrÊf]vn Louk¤ou toË k̀a‹ %èr[Æ]ǹou

4 [tel≈nh! §g]k`ukliak«n ÉAr!ino¤t`o`u` n`o`m`o`Ë
[   10           ]. . k`a`‹` H![. . .]! koinvn`[o]i`` . . . .
[   10           ] m`et`å k`u`r¤ou toË éndrÚ!` ÜV`r`ou.
[diegr(ãcate) t°lo]!` énene≈!ev! §nãtou

8 [efiko!iebdÒ]m̀òù m̀°̀r̀[ou!] t̀Òpvǹ ofikop°̀dv̀ǹ
[§n k≈m˙ Bak]x̀[iãdi] Ípoxr°ou T̀aÊrio!
[    10            p]rÚ! érg(ur¤ou) d`r`a`x`m`å`[! d]i`ako`!¤`a!
[    10           ] . . .(  ) . (2nd hand) y (¶tou!) Fa«fi ib- TrÊfvn October 9, A.D. 124

12 [!e!h(me¤vmai) t°lo! é]n`ane≈!ev(!) §nãtou efiko!ieb`-
[dÒmou m°rou!] . . ! . vy(  ) prÚ! drax(må!) diako!¤[a!]
[     10          ].
7 énane≈!ev!`

4 For P.Mich. inv. 138, which is partly transcribed in the note on line 5 of P.Mich. XI 625, cf. the
Addendum below.
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This papyrus was purchased in Egypt for the University of Michigan by Bernard P. Grenfell and
Francis W. Kelsey in March and April, 1920. The text runs along the fibers. The other side is
blank. The papyrus is on all sides regularly broken or cut off. Two vertical folds are still visible. At
the top 3 cm. have been left free, at the bottom 9.7 cm. The ink is in places very abraded. 21.5 x
7.2 cm.

Notes:
1-3 The text is dated to October 9, A.D. 124 (line 11). In these lines a date between January 27

and February 25, A.D. 124 is given. At the end of line 2, after Mexe¤r, there are absolutely no
ink traces visible. The day-number stood, therefore, at the beginnig of line 3.

3 A Lucius alias Serenus appears as §glÆmptvr (gerd¤vn ka‹ êllvn) in BGU VII 1591, 3
(Philadelphia, A.D. 123) and in P.Phil. 24, 4 (A.D. 123). He may be the same person as the
father of the tax collector, Tryphon, of the present text.

4 For the supplement tel≈nh!, see P.Vindob.Worp 1, 5.16.
§g]k`ukliak«n: the word §gkukliakÒ! occurs to date only in P.Mich. II 123 recto XVI 6,

XXII 31, and verso VII l6.19. In all three instances the singular is used.
5 Two partners seem to be involved (or has koinvnoi to be connected with the tax-collector

Tryphon ? If this suggestion is correct one has to supplement di°gr(aca!) in line 7). One,
whose name may have been repeated at the end of line 5 and the beginning of line 6, is a
woman and acts through her guardian.

10 It is not clear why the editor of P.Mich. XI 625 supplements in the lacuna at the beginning of
this line [N¤nnito]!̀.

11 In line 14 [pentÆkon]t̀(a) would suit the traces and fill the lacuna but in this line I am unable to
read [pentÆk]ont(a) which also would not fill the lacuna.

13 I cannot read the expected tÒpvn ofikop°dvn. May-be a form of the verb mi!yoËn is involved.

3) Receipts for Beer Tax
P.Mich. inv. 59385 19 x 13.5 cm. May 15, A.D. 94
Karanis Tafel XIII

(¶tou!) tri!kaidekãtou AÈto[krãtoro! Ka¤]!̀aro!
D[omitian]oË %̀e[ba!]t̀oË Ger[manikoË]
mhnÚ!̀ G̀[er]manike¤[ou] k-. d̀ì°̀̀[gr(acen)]

4 PaneùneË!̀ Pat̀m̀Òǹto(!) [Í](p¢r) kat̀É ênd(ra)
zuth(rç!) Kar[an¤do! toË] aÈtoË ig (¶tou!)
§p‹ lÒgo(u) drax(må!) p°nte, (g¤nontai) (draxma‹) e.

(2nd hand) (¶tou!) te!!are!kaidekãtou AÈtokrãto[ro!] December 18, A.D. 94
8 Ka¤!aro! DomitianoË %̀èba!toË Germaǹik̀[oË]

5 The coarse, dark brown papyrus is heavily mutilated. The text runs against the fibers. The other
side is blank. The papyrus is (partly) regularly cut off at the top, the left, and the right. At the top 3.8
cm. have been left free, approximately 6.5 cm. at the right, and 3.2 cm. at the top. 2.3 cm. from the
left side on the back a kÒllh!i! is still visible.

The papyrus was found in structure 30-C141*-C during the excavations of the University of
Michigan at Karanis in the season of 1930/31.
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[X]oiåk kb-. [d]i°gr(acen) [                   ].h! [D]h`-
[mh]tr̀e¤o(u) Íp̀(¢r) [katÉ ê]ǹd(ra) [zuth(rç!) Kar(an¤do!) toË aÈt]ò[Ë] id (¶tou!)
-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -   -  -  -  -

9-10 [D]h̀|[mh]tr¤o(u)

Translation:
Year thirteen of Imperator Caesar Domitianus Augustus Germanicus, month Germanicius 20. Paid
by Paneuneus, son of Patmon, for the beer tax per caput of Karanis of the same 13th year on
account five drachmas, total 5 dr(achmas).
(2nd hand) Year fourteen of Imperator Caesar Domitianus Augustus Germanicus, Choiak 22. Paid
by N.N., son (?) of Demetrios, for the beer tax per caput of Karanis of the same 14th year -  -  -

The present text seems to be the earliest receipt for beer tax (cf. Cl.Gallazzi, O.Tebt.Pad. pp. 47ff.;
C.A.Nelson, BGU XV pp. 88f.).

Notes:
1 For the spelling tri! of the first element of the ordinal “the 13th”, see F.Th.Gignac, A Gram-

mar II, Milano 1981, 202.
3 G`[er]manike¤[ou]: cf. P.Oxy. LV 3780, 9 note.
4 Paneu`neË!`: it is impossible to read Pane!neË! ! Through the second ny and epsilon an

oblique may have been drawn. If the scribe intended to correct the name to PaneË! (a well
attested proper name) he forgot to delete the second ypsilon. The name PaneuneË! is not yet
listed in the usual papyrological onomastica.
Pat`m`Òn`to(!): of this as yet unattested proper name only the beginning and the ending are
absolutely clear. The proper name ÉAtm≈n is, however, attested.

4) Receipt for naÊbion kato¤kvn
P.Mich. inv. 5587a6 7.1 x 5.3 cm. A.D. 129/30
Kerkeësis Tafel XII

¶tou[!] t̀e!!are!kàì[dekãtou]
AÈtokrãtoro! Ka¤!a[ro! TraianoË]
ÑAdrianoË %eba!to`[Ë, Month, Day.]

4 di°gracen diÉ ÉAkÊl`l`a` [prãktoro! (?)]
ÑHrakloË! ≤ ka‹ Yen`a`[

 épeleuy°ra D[                naub(¤ou)]
k(at)o¤(kvn) id (¶tou!) Kerk(eÆ!ev!) x(alkoË) (draxmå!) u [

pro!d(iagrafom°nvn) m kol(lÊbou) i]
8 !(umbolikoË) (ÙbolÚn) (≤mivb°lion).

6 The text runs along the fibers. The other side is blank. The papyrus is regularly cut off at the
top, the left, and (partly) at the bottom. At the top 11.5 cm. have been left free; at the left and at the
bottom approximately 1.2 cm. Two vertical folds are still visible.

The papyrus was among the ones brought to the British Museum by Nahman, July 17, 1930.
They were purchased by the University of Michigan in 1933 for £ 488, the money being derived
from the Faculty research fund, project no. 63.
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Translation:
Year fourteen of Imperator Caesar Trajanus Hadrianus Augustus [Month, Day.] Paid through the
praktor Aquilla by Heraklus alias Thena[ ], freedwoman of D[  ] for the naÊbion kato¤kvn of the
14th year for Kerkeësis 400(+ ?) bronze dr(achmas), for additional charges 40(+ ?) (bronze
drachmas), for exchange 10( + ?) (bronze drachmas), for receipt l ob(ol) and 1/2 ob(ol).

Receipts for the naubion katoikon are numerous, and the basis for assessment of the tax and its
additional charges is well known (cf. BGU XV 2526 introduction). My supplements are calculated
on the assumption that not more than 400 copper drachmas (= 4 aruras of land) were paid (line 7).

Notes:
4 The praktor (?) Aquilla is not known from another text published to date. On the Latin name

Aquil(l)a (both ÉAkÊla! and ÉAkÊlla! are attested), see F.Th. Gignac, A Grammar I, Mila-
no 1976, 226. D. Hagedorn proposes to read diå ÑVr¤`v`[no! instead of diÉ ÉAkÊl`l`a` [.

5-6 The freedwoman Heraklus alias Thena[   ] is not attested in another text published to date.
7 For kãtoikoi (especially the 6.475 kãtoikoi in the Arsinoite nome), see D.Canducci, Aegypt-

us 70, 1990, 211ff.; 71, 1991, 121f.
 For the village Kerke∞!i!, see A. Calderini - S. Daris, op.cit., III.2, Milano 1980, 98f.;

Supplemento I, Milano 1988, 169.

5) Receipt for Garden Taxes
P.Mich. inv. 5587b7 9.3 x 7 cm. March 1, A.D. 184
Exo Pseur Tafel XII

¶tou! kd-  Mãrkou AÈrhl¤ou
 KommÒdou ÉAntvn¤nou %eba!toË
Famen∆y è ériy(mÆ!ev!) TËbi. di°gr(acen)

4 Mu!yç<!> ÉAmmvn¤ou p(arade¤!ou) kg (¶tou!)
ÖEj[v] C`eËr Gf n`(aub¤ou) c`oe <   >  une §p(arour¤ou) Éwqm
[pro(!diagrafom°nvn) ] f<le> kol(lÊbou) rie.

Translation:
Year 24 of Marcus Aurelius Commodus Antoninus Augustus, Phamenoth 5 on account of Tybi.
Musthas, son of Ammonios, has paid for garden land of the 23rd year at Exo Pseur 3.500 (copper
drachmas), for naubion 775 (copper drachmas), < for    > 455 (copper drachmas), for acreage
6.940 (copper drachmas), for additional charges 535 (copper drachmas), for exchange 115 (copper
drachmas).

Something went wrong with this receipt for garden taxes (cf. H.C. Youtie, Scriptiunculae I,
Amsterdam 1973, 35ff.) although one is always wary to come to such a conclusion, certainly when
dealing with a tax-receipt. The normal sequence in a receipt for garden land, parãdei!o!, should
be: épÒmoira = 1.500 copper drachmas per arura, (paragvgØ) §la¤a! = 210 copper drachmas per
arura, naÊbion (§nafe!¤vn) = 150 copper drachmas per arura, pro!diagrafÒmena = 1/5 the total
of all the above = 372 copper drachmas > 375 copper drachmas, §paroÊrion = 1.000 copper

7 The text runs along the fibers. The other side is blank. The papyrus is (partly) regularly cut off
at all sides. At the top 0.8 - 1.1 cm. has been left free, at the left 2 - 2.2 cm., and at the bottom 2.3
cm. Three vertical folds and one horizontal fold are still visible.

Cf. text no. 4 for the acquisition of this inv. no.
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drachmas per arura, pro!diagrafÒmena = 1/13 of the §paroÊrion = 77 copper drachmas > 80
copper drachmas, kÒllubo! = 1/60 the total of all the above = 55 copper drachmas, !umbolikÒn
= 3 obols (cf. J.C. Shelton, A Tax List from Karanis (P. Cair. Mich. 359) II 30ff. and 41f.).
Some variations in sequence and in amounts paid are possible (cf. J.C. Shelton, op. cit., 31f.).
The payment for the receipt is often left out.
On the basis of the amount paid for acreage, 6.940 copper drachmas (line 5), a surface of 6 1/2 1/4
1/8 1/16 aruras should be involved. Then, for épÒmoira 10.410 copper drachmas, for the charge
for carrying olives 1.465 copper drachmas, and for naÊbion §nafe!¤vn 1.045 copper drachmas
should have been paid. The amount paid for exchange (line 6) is 115 (or 135) copper drachmas
which implies that a total of approximately 6.900 (or approximately 8.100) copper drachmas was
paid. These two facts are contradictory8. The amount paid for épÒmoira, 3.500 copper drachmas,
points to a surface of 2 1/3 aruras. Non liquet!

Notes:
4 The tax payer is not known from an other text published to date.
5 For the village ÖEjv CeËr, see A. Calderini - S. Daris, op.cit., II.2, Milano 1975, 150;

Supplemento I, Milano 1988, 107. I assume that between coe and une something was left out.
A reading §̀l̀(a¤a!) co ǹà(ub¤ou) une is perhaps not totally to be excluded but the amount for
the charge for carrying the olives would then point to a surface of 3 1/2 1/8 1/64 aruras and that
for naÊbion to one of 3 1/32 or 1/64 aruras or to one of 2 1/2 1/4 1/8 1/16 1/32 1/64 aruras.

6 The extra charge of acreage = 1/13 of 6.940 copper drachmas = (raised to the next multiple of
5 copper drachmas) 535 copper drachmas. It seems that the scribe left le out.

 115 copper drachmas is - dropped to the nearest multiple of 5 copper drachmas - exactly 1/60
of the amount paid for acreage in line 5.

6) Receipt for Garden Taxes
P.Mich. inv. 2872b9 8.6 x 6.2 cm. III A.D.
Karanis Tafel XIII

-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -   -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -
traces of 3 lines

4 [(¶tou!) b FarmoËyi] e- ériy(mÆ!ev!) Pax≈n. di°g[r(acen)
[          10 %a]tab`oË di' ÉApolinare¤[ou[
[          10 p]a`(rade¤!ou) a` (¶tou!) x(alkoË) (draxmå!) cn §l(a¤a! paragv-

g∞!) re n(aub¤ou) o[e]
  [pro!(diagrafom°nvn) rq, §p(arour¤ou) f pro]!(diagrafom°nvn) m kol(lÊbou) i

!(umbolikoË) (ÙbolÒn), naub¤ou k[(at)o¤(kvn)]
8 [n pro!(diagrafom°nvn) e kol(lÊbou) ] a` s(umbolikoË) (ÙbolÒn),

8 Even assuming that in the present case the §paroÊrion was the same as that charged for vine land
(cf. J.C. Shelton, op. cit., 31) or that the amount paid for §paroÊrion started with another thousand I
was unable to square the numbers.

9The text runs along the fibers. The other side was probably blank. The papyrus is regularly
broken off at the right and the left, and partly so at the bottom. At the bottom 1 cm. has been left
free.

The papyrus was found during the excavations of the University of Michigan at Karanis
conducted by Professor Boak in 1924-1925. It was found in the Courtyard South of Street 5000.
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[gev(metr¤a!) b (¶tou!) ie pro!(diagrafom°nvn)] (pent≈bolon) (≤mivb°lion)
s(umbolikoË) (ÙbolÒn).

5 ÉApolinar¤[ou

Translation:
Year 2, Pharmuthi 5 on account of Pachon. N.N., son of N.N., grandson(?) of Satabus has paid
through Apolinarios [   ] for garden land of the lst year 750 copper dr(achmas), for the transport of
olives 105 (copper drachmas), for naubion 75 (copper drachmas), for additional charges 190
(copper drachmas), for acreage 500 (copper drachmas), for additional charges 40 (copper
drachmas), for exchange 10 (copper drachmas), for the receipt l ob(ol), for the naubion tax on the
katoikoi 50 (copper drachmas), for additional charges 5 (copper drachmas), for exchange l (copper
drachma), for the receipt 1 ob(ol), for the geometria of the 2nd year 15 (copper drachmas), for
additional charges 5 1/2 ob(ols), for the receipt l ob(ol).

Part of a collection (cf., e.g., P.Mich. VI 385) of receipts for garden taxes has been preserved (cf.
the previous text)10. Only 1/2 arura of land is involved (cf. the payments for épÒmoira
parade¤!ou and §la¤a! paragvgÆ in line 6). On this assumption the supplements are calculated.
For naÊbion kato¤kvn, see text no. 4.

Notes:
4 [(¶tou!) b FarmoËyi] ktl.: in the third century A.D. (tax-) receipts often omit the imperial

titulature (cf. P.Alex.Giss. pp.21ff.). Since payments made in one month are frequently
credited to the arithmesis of the preceding month (cf. P.Col. V pp.28f.), FarmoËyi has been
supplemented. Payments for garden taxes are often paid for a past year (cf., e.g., text no.5).
Therefore, in view of line 6 (¶tou!) b was supplemented.
FarmoËyi] e-: March 31.

5 I owe the reading of this line to D. Hagedorn. %a]taboË, the father or the grandfather of the
tax-payer, is a short genitive (cf. ZPE 64, 1986, 119f.).

6 Only in front of cn we read x(alkoË) (draxmã!). Naturally, all other payments are also made
in copper drachmas (cf. text no.7, 6).

7 kol(lÊbou) i: 1/60 of 750 + 105 + 75 + 190 + 500 + 40 copper drachmas = 1.660 copper
drachmas = 27 2/3 > 30 copper drachmas. It seems that the fee for exchange was mistakenly
calculated over 500 (= the amount for acreage) + 40 (= the amount for additional charges)
copper drachmas = 540 copper drachmas: 60 = 9 > 10 copper drachmas.

7) Receipt for Vine Land and ?
P.Mich.inv. 6541a11 6.4 x 7.8 cm. October 7, A.D.211
Hephaistias Tafel XII

[¶]tou! efiko!toË Mãrkou AÈrhl¤ou
[ÉA]n`tvn¤nou _ka‹ Poubl¤ou %eptim¤ou´

10 Traces of three lines of a preceding receipt are still vaguely visible above line 4. For
kol(lÊbou) ia (copper drachmas) seem to have been paid.

11 The text runs along the fibers. The other side was probably blank. The papyrus is only
regularly cut off at the top and at the right side.

The papyrus was discovered during the excavations of the University of Michigan at Karanis in
the season of 1933/34. It was found in structure 33-B518K-A.
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[_G°t]a´ BretanikoË meg¤!tou
4 [EÈ]!`e`boË! %eba!toË F`a«fi y-

[ér]i`(ymÆ!ev!) Y≈y . d`i°gr(acen) ÉIo`Êlio! %er∞no!
[ép(omo¤rh!) i]y (¶tou!) ÑHfai[!]tiãdo`! x(alkoË) (draxma‹) G n(aub¤ou) rk
[pro!d(iagrafom°nvn) ÉAx]ke §p(arour¤ou) B pr(o!diagrafom°nvn) rne

kol`(lÊbou) r.
8 (2nd hand) [ÑA]y`Ár y- éri(ymÆ!ev!) Fa«`f`i. d(i°gracen) ı aÈtÚ! November 6, A.D. 211

[. . .] . . .ÑH`f`(ai!tiãdo!) [  ]n`[
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

3 BretanikoË (read BretannikoË) meg¤!tou: ou (twice) ex  vn           4 [EÈ]!eboË! : ou! ex vn,
%eba!toË : ou ex vn

Translation:
Year twenty of Marcus Aurelius Antoninus _and Publius Septimius Geta´ Britannicus maximus
Pius Augustus, Phaophi 9 on account of Thoth. Julius Serenus has paid for vine land of the 19th
year in Hephaistias 3.000 copper dr(achmas), for naubion 120 (copper drachmas), for additional
charges 1.625 (copper drachmas), for acreage 2.000 (copper drachmas), for additional charges l55
(copper drachmas), for exchange 100 (copper drachmas). (2nd hand) Hathyr 9 on account of
Phaophi. The same has paid for - - - in Hephaistias - - -

We are dealing with a receipt issued to Lucius Julius Serenus, summus curator alae veteranae
Gallicae, later promoted to decurio turmae who is well known from P.Hamb. I 39-5412. From
similar receipts (P.Hamb. I 40-53), issued to him between February 28, A.D. 213 and January l,
A.D. 219, we know that he paid taxes at Hephaistias, Karanis, Philadelphia, and Psenyris. We
may conclude that he had possessions in the said villages. The present text was excavated at
Karanis although it regards a payment made in connection with vine land and another category of
land at Hephaistias. I assume that Serenus and his family lived at Karanis as so many veterans of
the Roman army did.
Most receipts housed in the Hamburg papyrus collection and mentioning Hephaistias regard vine
land. However, as becomes clear from P.Hamb. I 50 and 51, he had other possessions than only
vine land at Hephaistias (cf. P. M. Meyer's footnote 6 on p.181). The seize of the lacuna at the
beginning of line 6 allows only the supplement of a tax in an abbreviated form. Although the
charge for carrying olives is sometimes absent from the garden sequence (cf. J.C. Shelton, op.
cit., 31) it seems more likely that we are dealing in lines 5-7 with payments on 1 arura of vine land
than with payments on 2 aruras of garden land. The present papyrus contained a second receipt
written by a second hand (cf. P.Hamb. I 40) which could have contained a payment for another
category of land: read and supplement in line 9, e.g.,: [pa(rade¤!ou)] i`y` (¶`t`o`u`!`) ÑH`f(ai!tiãdo!)
[x(alkoË) (tãlanton)] a` [      .
In the Hamburg receipts Julius Serenus is styled oÈetranÚ! (only in P.Hamb.I 41) épÚ (deka)-
(dãr)x(vn) . The lacuna at the beginning of line 6 does not offer sufficient place to supplement also

12 He may be identical with the Julius Serenus mentioned in P.Mich. III 209, 23 [a letter dated to
the late second or early third century A.D.]. The other Julii Sereni who I found in the papyri can
hardly be identified with the person to whom the present receipt was issued: a collector of money
taxes at Elephantine = WO 271, 272; O.Tait 810 [cf.O.Cair.GPW, p.141] in A.D. 177-179; a curator
in O.Tait 1673 of A.D. 180-192 and a person mentioned as a neighbour in P.Marm.  X 46 of
A.D.l90/91(?).
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épÚ (deka)(dãr)x(vn). This might imply that Serenus was still in active service in A.D. 211.
However, already in A.D.179 (P.Hamb. I 39) Severus served as summus curator which means
that he had already been in the army for several years. It seems unlikely that he stayed for more
than thirty years in the army. Therefore, it is more likely that (oÈetranÚ!) épÚ (deka)(dãr)x(vn)
was simply left out in the present papyrus. After all, such a qualification was not absolutely
necessary in a tax-receipt.
The amounts paid are the ones expected with a main payment of 3.000 copper drachmas (cf.
P.Hamb. I 41): 1/25 for naubion, 13/24 for additional charges, 2/3 for eparurion, approximately
1/13 for additional charges, and 1/30 for exchange13.
Only in line 6 it is said that 3.000 copper drachmas are paid for vine land. Naturally, all the other
taxes were also paid in copper drachmas (cf. text no. 6, 6).
It should be noted that after Geta had been murdered by his brother Caracalla in the spring of
A.D.212 somebody took the trouble to delete Geta's names and to adopt Caracalla's titulature in
this receipt of A.D.211. This person did, however, not add Severus to Caracalla's names (cf.
W.H.M.Liesker, TYCHE 8, 1993, 77). It should be noted that in the imperial titulature used in the
present text Caracalla does not bear the "Siegestitulatur" ParyikÚ! m°gi!to!.

8888) Receipt for Rent of Dry Pastures
P.Mich. inv. 5586a14 12.7 x 9.7 cm. A.D. 203/04
Kerkeësis Tafel XIII

¶tou! ib-  Louk¤ou %eptim¤ou %eouÆrou
  EÈ!eboË! Pert¤nako! ka‹ Mãrkou AÈrhl¤ou
  ÉAntvn¤nou EÈ!eboË! %eba!t«n

4   _ka‹ Poubl¤ou %eptim¤ou G°ta´
  _Ka¤!aro! %eba!toË. ´  di°gr(acen) Loukçti
  ka‹ Pen¤y˙ ka‹ metÒx(oi!) prãk(tor!i) érgu(rik«n)
  k≈mh! KerkÆ!ev! ÜHrvn ÉAmate¤(ou)

8   §jhg(hteÊ!a!) Íp¢r fÒrou xer!ono(m«n) §p‹ lÒg(ou)
  draxmå! te!!erãkonta, (g¤nontai) (draxma‹) m,
  ı(mo¤v!) êlla! draxmå! triakonta°j,
           (g¤nontai)  (draxma‹) lw.

3 ÉAntvn¤nou : 3rd n  ex corr.        7 ÉAmat¤(ou)

Translation:
Year 12 of Lucius Septimius Severus Pius Pertinax and Marcus Aurelius Antoninus Pius Augusti
_and Publius Septimius Geta Caesar Augustus´. Paid to Lukas and Penithes and colleagues,

13 So far no corrections on P.Hamb. I 40-53 are listed in the BL. On p.185 the payments made in
the Hamburg papyri are tabulated. It is likely that a renewed inspection of the originals can remove
all the anomalities noted and listed by P.M.Meyer. It may be instructive to know that in line 7 of the
present papyrus I at first view read a sjampi instead of pr(o!diagrafom°nvn).

14The text runs against the fibers. The other side is blank. The papyrus is regularly cut off at all
sides. At the bottom 3.1 cm. have been left free, at the left 2 - 2.5 cm., at the top approximately 1.8
cm. Four horizontal folds are still visible.

Cf. text no. 4 for the acquisition of this inv. no.
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collectors of money taxes, for the village Kerkeësis by Heron, son of Amatios, former exegetes for
the rental of dry pasture lands on account fourty drachmas, total 40 dr(achmas), likewise further
thirty-six drachmas, total 36 dr(achmas).

The above text is a receipt for two payments of rent for dry pasture land paid to the collectors of
money taxes. The pastures were, therefore, leased from the government. xersonoma¤ are also
mentioned in BGU IX 1894, 8.20; P.Kron. 33,14, and P.Mich. II 121 recto 4, XII 3 (cf. D.
Bonneau, Le Fisc et le Nil, Paris 1971, Index des mots grecs techniques s.v. x°r!o!; eandem, La
Régime administratif de l'eau du Nil dans l'Égypte grecque, romaine et byzantine, Leiden 1993,
65, 83, 217).
Notes:
4-5 The titulature of Geta has been blackened. This is a phenomenon often attested in the papyri

and a consequence of Geta's damnatio memoriae after his murder by his brother Caracalla in
the spring of A.D. 212 (cf. P.Mertens, Collection Latomus 40, 1960, 541ff.[cf. also P.Diog.
3, 3-4 note];cf. also W.H.M.Liesker, TYCHE 8, 1993, 77). It is noteworthy that even in
documents written long before A.D. 212 Geta's titulature has been deleted (cf. texts nos. 7,
9, and 12). The month and the day were never written.

5-6 The collectors of money taxes, Lukas and Penithes, are not known from other texts published
to date. The name Pen¤yh! occurs only in P.Mich. II 123 recto XI 4.

7 KerkÆ!ev!: Kerk∞!i! is a well attested spelling alongside Kerke∞!i!. For the village, see text
no. 4444, 7 note.

7-8 D. Hagedorn drew my attention to the former exegetes Heron, son of Amatios, who appears
in P.Fuad I 26, 11f. and 37f. (A.D. 158/9); P.Mil.Vogl. III 144 (= SB VI 9390), 1. and 25f.
(A.D. 166/7); 143, l (A.D. 170/1); and P.Strasb. 386, l (A.D. 196). Since a person could
already at a very early age undertake the §jhghte¤a (cf. N. Lewis, The Compulsory Public
Services of Roman Egypt, Papyrologica Florentina XI, Firenze 1982, 26), it is quite possible
that we are dealing with the same person in the present text. In line 7 the abbreviation of the
father's name was not indicated.

9) Dating Formula
P.Mich. inv. 294115 5.2 x 9 cm. 25 February - 26 March, A.D. 203
Karanis Tafel XIII

(¶tou!) ia/ Louk¤ou %eptim̀[¤ou]
%eouÆrou EÈ!eboË[!]
Pert¤nako! ka‹ Mãrk[ou]

4 AÈr`h`l¤ou ÉAntvn¤n[ou]
EÈ!`e`b`oË! %eba!t«`[n]
_ka‹ Poubl¤ou %eptim¤ou G̀[°ta´]

15 The papyrus was discovered during the excavations of the University of Michigan at Karanis
conducted by Professor Boak in 1924-1925. It was found in structure 24-5006E2-A.

The text runs along the fibers. The other side was probably blank. The papyrus is rather regularly
cut off at the left, the bottom, and the top; regularly broken off at the right. At the bottom
approximately 4 cm. have been left free, at the left l cm., and at the top 1.4 cm. Three vertical folds
are still visible.
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_Ka¤!aro! %eba!to`Ë`´
8 Famen∆y

Translation:
Year 11 of Lucius Septimius Severus Pius Pertinax and Marcus Aurelius Antoninus Pius Augusti
_and Publius Septimius Geta Caesar Augustus´, Phamenoth.

It is a known fact that tax-receipts were prepared beforehand. The formulaic parts of a receipt were
written in an office and the specific information was only filled out when the receipt was issued to a
tax payer (whose name(s) was/were mostly written more clearly than the rest of the receipt). It is,
however, unthinkable that this text was written in A.D. 203, lied around unused for several years,
and was only discarded after A.D. 212. Underneath line 8 there are still traces of a washed off text
visible. It looks as if at some moment in A.D. 212 (or shortly thereafter) the receiver of the tax-
receipt not only deleted or had deleted Geta's titulature but also washed off the contents of the
receipt (perhaps since it had become invalid).

10) Dating Formula
P.Mich. inv. 5299a16 11.2 x 4.4 cm. 29 September-28 October, A.D.215
Karanis Tafel XIV

(¶tou!) kd/ AÈtokrãt[oro! Ka¤!aro!]
[M]ãrkou AÈrhl¤ou %̀[eouÆ̀rou]
[ÉA]ntvn`¤nou Par`[yikoË]

4 [m]èg¤!tou Bretanǹ[ikoË]
[me]g¤!tou Germanì[koË meg¤!-]
[tou] EÈ!eboË! %ebast[oË]

Fa«f[i

8 amf/

Translation:
Year 24 of Imperator Caesar Marcus Aurelius Severus Antoninus Parthicus maximus Britannicus
maximus Germanicus maximus Pius Augustus, Phaophi -  -  -

It is the form of this papyrus which leads me to think that we are dealing with an unused (tax-)
receipt, but I cannot explain why this text was never used. Approximately 2.5 cm. below line 7 we
read, written possibly by another hand with larger letters, the abbreviated word amf(  )(êmfodon,
émfodãrxh!, émfÒtero! or a form of one of these words ?) or perhaps once more F]a«fi`.
Underneath line 8 approximately 2.2 cm. are left free.

16 The papyrus was discovered during the excavations of the University of Michigan at Karanis
for the year 1928/29. It was found in structure 28-242*-L.

The text runs along the fibers. The other side was probably blank. The papyrus is rather regularly
cut off at the top and broken off (on a fold) at the right. Three vertical folds are still visible.
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11) Receipt for an Unknown Tax
P.Mich. inv. 343417 10.l x 6.8 cm. March 10, A.D. 87
Arsinoite nome Tafel XIV

[¶tou!] ßktou AÈtokrãtoro! Ka¤!aro! DomitianoË %eba!toË GermanikoË Famen∆y id-
[ériy(mÆ!ev!) M]exÅ ¤ Ä(r). OÈaler¤a N¤gella EÈ!eb(oË!) xru!oË armato(  ) toË aÈtoË

(¶tou!)
[. . .](  ) =up(arå!) (draxmå!) t°!!are!, (g¤nontai) (draxma‹) d, ÉArsi(nÒh!) ı(mo¤v!)

(draxmå!) p°nte (pent≈bolon), (g¤nontai) (draxma‹) e (pent≈bolon).

2 [M]exe¤r

Translation:
Year six of Imperator Caesar Domitianus Augustus Germanicus, Phamenoth 14 on account of
Mecheir. Valeria Nigella, daughter of Eusebes, (has paid) for the tax in gold of -  -  - for the village
X four debased dr(achmas), total 4 dr(achmas), for the village Arsinoë likewise five dr(achmas)
five ob(ols), total 5 dr(achmas) 5 ob(ols).

This receipt is written with extreme Verschleifung (especially the imperial titulature). The nature of
the tax is unknown. S. Daris, Il lessico latino nel greco d'Egitto, 2nd ed., Barcelona 1991, 30,
lists 6 examples18 of the word érmatoËra = armatura = a light-armed soldier. All texts are dated to
the IVth century A.D. The OLD gives s.v. armatura two meanings: a) a type of military equipment
or arms, armament and b) levis armatura = light-armed troops. The word occurs already in Cicero
with both meanings. One is reminded of the tax xru!Ú! tir≈nvn but that tax appears only from the
IVth century A.D. onwards. We might, therefore, be dealing with a previously unattested tax called
xru!Ú! érmatoÊra! or érmatoÊrvn. Another possibility is to assume that we are dealing with an
equally unattested tax called xru!Ú! ërmato! or èrmãtvn.
It should be noted that taxes levied in gold are extremely rare in the first three centuries A.D. (S.L.
Wallace, Taxation in Egypt from Augustus to Diocletian, Princeton 1938 cites, besides xru!oxoikÆ
on p.355, as the only example of a tax starting with the letters xru the unclear O.Strassb. 73
[Upper Egypt, A.D. 51 ?] on which see now BL VIII 532).
It is also very strange that a Roman citizen pays taxes although, if this tax is paid in connection
with the Roman army, this is perhaps more easily understandable.

Notes:
2 N¤gella: P.M. Frazer - E. Matthews, A Lexicon of Greek Personal Names I, Oxford 1987,

327b cite only one example for this name (Crete; III A.D.).
3 In the lacuna at the beginning of this line another place-name has probably to be supplemented.

=up(arå!): cf. A. Gara, Prosdiagraphomena e circolazione monetaria, Milano 1976.
ı(mo¤v!) means that also the payment for the village Arsinoë is made in debased money.
For the village Arsinoë, see A. Calderini - S. Daris, op.cit., Supplemento I, Milano 1988, 60f.

17 The text runs along the fibers. The other side is blank. Two horizontal and two vertical folds
are still visible. At 2.5 cm. from the left there is a kÒllh!i!. The papyrus is regularly cut off at the
top, the bottom, and right; it is regularly broken off at the left. At the top 2 cm. are left free and at the
bottom approximately 2.5 cm.

The papyrus belongs to Lot III of the Nahman Collection in Mr.Bell's Inventory dated May 2,
1925. The papyri belonging to this lot were purchased from Maurice Nahman in 1925 and came to
the University in 1926 (October) as the gift of Mr. Oscar Webber and Mr. Richard Webber of Detroit.

18 O.Douch III 247, 2 and 268, 3 should be deleted. Cf. O.Douch III 226, 1 note.
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12) Receipt for Payment in Kind
P.Mich.inv. 2900a19 9.4 x 8.6 cm. June 10, A.D. 207
Karanis Tafel XIV

¶̀tou! ie Louk¤ou [%eptim¤ou]
%̀èòuÆrou EÈ!eboË!̀ [Pert¤nako!]
ka‹ Mãrkou AÈrhl¤ou ÉA[ntvn¤nou]

4 EÈ!eboË! %eba!t«n [_ ka‹ Poubl¤ou ´]
_%eptim¤ou G°ta Ka¤[!aro! %eba!toË´]
PaËni iw- . Ptolema›! P`t`o`l`e`m`a`¤`(ou) [ka‹] D`iÒ!-
koro! MÊ!you ka‹ m°t̀̀ox̀(oi) §n k̀l̀Æ(rƒ)

8 !itol(og¤a!) k≈mh! K̀àr(an¤do!). memèt̀r̀Æ̀(meya) §n [yh-]
!aur“ t∞! prokèìm̀°ǹ(h!) ̀k≈mh!
m°trƒ dh(mo!¤ƒ) ju!t“ ¶p̀àìtoǹ
épÚ genÆ(mato!) toË aÈt[oË ¶tou!]
-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -

Translation:
Year 15 of Lucius Septimius Severus Pius Pertinax and Marcus Aurelius Antoninus Pius Augusti
_and Publius Septimius Geta Caesar Augustus´, Payni 15. We, Ptolemaios, son of Ptolemaios,
and Dioskoros, son of Mysthes, and their associates in the allotment of the sitologia of the village
Karanis, we have received at the granary of the aforementioned village by levelled public measure
from the produce of the same year -  -  -

P.Mich. VI 398 is a similar receipt issued by the same collectors in A.D. 207 (October 31 and
November 8) to a member of the well known family of Gaius Julius Niger. Many similar receipts
have come down to us. Cf. ZPE 100, 1994, 264ff. for this kind of texts.

Notes:
4-5 For the deletion of Geta's titulature, see texts nos. 7, 8, and 9.
7 §n k`l`Æ(rƒ) ktl.: cf. N.Lewis , The Compulsory Public Services of Roman Egypt,

Papyrologica Florentina XI, Firenze 1982, 86ff. Notice that during at least five months the
persons mentioned in this text were §n klÆrƒ !itolog¤a!.

10 ¶p`a`i`ton`: cf. V.B.Schuman, CdE 50, 1975, 278ff.

13) Receipt for Payment in Kind
P.Mich.inv. 284420 12.6 x 8.6 cm. August 13, A.D. 164
Theadelphia Tafel XIV

¶tou! tetãrtou ÀÈtokrãtor[o]! Ka¤!aro!
[Mãr]kou AÈrhl¤o[u] ÉAntvn¤nou %eba!toË ka‹ AÈtokrãtoro!

19 The text runs along the fibers. The other side was probably empty. The text is irregularly
broken off at all sides. At the top approximately 2 cm. have been left free.

The papyrus was found during the excavations of the University of Michigan at Karanis
conducted by Professor Boak in 1924-1925. Found in Courtyard South of Street 5000.

20 The text runs along the fibers. The other side was probably blank. The papyrus is regularly cut
off at the right (the lines do not reach to the border) and partly so at the top (2.4 cm. have been left
free) and the left (3 cm. have been left free). Four horizontal and several vertical folds are still visible.

The papyrus was found during the excavations of the University of Michigan at Karanis
conducted by Professor Boak in 1924-1925. Found in Courtyard South of Street 5000.
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[K]a¤[!]aro! Louk¤ou AÈrhl¤ou OÈÆrou %eba!toË
4 M`[e]!orØ k- . ÉAfro`d`[¤!io!] ka‹ ofl m°t(oxoi) !itol(Ògoi) k≈(mh!)

[Y]èàd(elf¤a!) memetrÆ(meya) épÚ genÆ(mato!) toË aÈtoË ¶tou!
   m°trƒ dhm(os¤ƒ) ju!t“ efi! Tefer«t`a` %i!Òi(to!)
   Kerke!oÊxvn kato¤kvn puroË

8    [értã]ba! trè›̀[! ¥]mu!u, (g¤nontai) (puroË értãbai) g∠
   [ka‹ toÊtvn tå pro!m(etroÊmena) ?]

8 [¥]misu

Translation:
Year four of Imperator Caesar Marcus Aurelius Antoninus Augustus and Imperator Caesar Lucius
Aurelius Verus Augustus, Mesore 20. We, Aphrodisios and colleagues, sitologoi of the village
Theadelphia have had measured to us from the produce of the same year by levelled public measure
to the credit of Tepheros, daughter of Sisois, for catoecic land at Kerkesucha three and a half
artabas of wheat, total 3 1/2 art(abas of wheat) and the extra measurements thereupon (?).

Notes:
4 A sitologos Aphrodisios occurs also in BGU VII 1609, 4-5 (son of Ammonios. Philadelphia;

A.D. 186) and P.Cairo Isid. 59, 2.19-20 (Karanis; A.D. 316-318). We are, however, dealing
with three different persons.

6 Tepheros, daughter of Sisois, is not known from another text published to date.
7 For the village Kerkesucha, see text no.1, 5 note.
9 This line may not have been written on the papyrus.

14) Receipt for Payment in Kind
P.Mich.inv. 634021 6 x 6 cm. A.D.204/5
Karanis Tafel XIV

§m°trh[!e]n [N.N. (¶tou!) ig %eouÆrou ka‹]
  ÉAntvn¤[no]u t[«n kur¤vn puroË ér-]
        tãba! dekav[kt∆ - - -,]

4         (g¤nontai) (puroË) (értãbai) ih[        .
        AÈrÆlio! Ptol`[ema›o!]
  boul(eutØ!) !e!h(me¤vmai). ka‹ ım̀[o¤v! §m°trh-]
  !en ı aÈtÚ!  pu[roË értãba! X,]

8   a„ oÔ!ai Íp(¢r) genÆ̀[mato! toË X (¶tou!) m°nontÒ! moi]
  toË` lÒgo`u per‹ œ`n [êllvn Ùfe¤lei! moi.]
(¶tou!) ig L̀òuk¤̀òù %̀[eptim¤o]ù %e[o]ùÆ̀[roù  EÈ!eboË! ka‹]
[Mãrkou AÈrhl¤ou ÉAntvn¤nou %eba!t«n, Month, Day.]

1 §m°trh[!e]n : 1st e ex corr.      3 dekao[kt∆      5 Ptol`[ema›o!: p ex corr.(?)

21 The text runs along the fibers. The other side was probably blank. The papyrus is regularly cut
off at the top (1 cm. free) and the left (1-2.8 cm. free); it is regularly broken off at the right and at
the bottom. Two vertical folds are still visible. It looks as if the papyrus has been used before.

The papyrus was found during the excavations of the University of Michigan at Karanis in the
season of l932/33. It was found in structure 32-C68A-F.
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Translation:
N.N. has measured for(?) year 13 of Severus and Antoninus the lords eighteen - - - artabas of
wheat, total 18+ art(abas) of wh(eat). I, Aurelius Ptolemaios, (son of N.N. ?), councillor, have
signed. And likewise (on the xth ?) the same has measured x artabas of wheat (, total x art(abas) of
wh(eat) ?) which are for the harvest of year x while I retain my claim to the other debts you owe
me. Year 13 of Lucius Septimius Severus Pius and Marcus Aurelius Antoninus Augusti, Month,
Day.

This text differs in its formula from the one mostly used for receipts for payments in kind (cf. texts
nos. 12 and 13) but this fact can be explained, since the present text is a private receipt (cf. note to
lines 8-9).

Notes:
1-2 [%eouÆrou ka‹] | ÉAntvn¤[no]u t[«n kur¤vn: %eou∞ro! ka‹ ÉAntvn›no! ofl kÊrioi EÈ!ebe›!

%eba!to¤ is a well attested titulature of Septimius Severus and Caracalla (add to the example
cited in P.Bureth, Les Titulatures impériales, Papyrologica Bruxellensia 2, Bruxelles 1964, 95
P.Coll.Youtie I 55, 56, 57, 58, 59, and 60). Without EÈ!ebe›! this titulature occurs twice:
P.Oxy. IX 1197, 6-8 = SB XVIII 13333, 6-8 and P.Strasb. IV 257, 9-10. Even without
EÈ!ebe›! this titulature would be too long assumnig - an assumption which is not certain,
since the father's name of Aurelius Ptolemaios may have been mentioned in line 5 and ım̀[o¤v!
(line 6) may have, e.g., been followed by a date - that the supplements in lines 5 and 6 are
correct.

4-5 Aurelius Ptolemaios is an Aurelius before the Constitutio Antoniniana which may not be so
astonishing in view of the fact that he is a bouleutÆ!.

8-9 m°nontÒ! - - - moi: I owe this reading to D. Hagedorn. For this in private documents used
formula, cf., e.g., P.Fay. 90, 20ff.

10-11 Any other titutalure of these emperors starting with LoÊkio! %ept¤mio! %eou∞ro! (cf. P.
Bureth, op.cit., 95f.) may have been used. The imperial titulature is written with Verschlei-
fung.

15) Receipt for §nnom¤ou
P.Mich.inv. 4395a22 25.4 x 7.2 cm. April 4, A.D. 170
Karanis Tafel XV

¶`t`ou! i AÈrhl¤ou ÉAntvn¤nou Ka¤!aro!
[to]Ë̀ kur¤ou ÉArmeniakoË MhdikoË̀
[P]àryikoË meg¤!tou Farm(oËyi) y- ériy(mÆ!ev!) Fam̀(en≈y).

4 [di°(gracan) %]arapiå! ka‹ XairÆm`(vn) ı ka‹ LÒggo!
[Íp(¢r) §]nnom(¤ou) dekãtou (¶tou!) Ye!m(ofor¤ou)
[drax(må!)] •katÚn Ùkt≈, (g¤nontai) rh ka¤ sum̀(bolikÒn).

22 The text runs along the fibers. The back is empty except for an ink trace about 4.5 cm. from
the lower border (we may be dealing with a letter-number). The papyrus is regularly cut off at the
right and partly so at the top and bottom; it is regularly broken off at the left. At the top 2.4 cm. have
been left free; at the bottom 17 cm. One vertical fold is still visible. It looks as if the papyrus has been
used before.

The papyrus was found during the excavations of the University of Michigan at Karanis in the
season of 1925-1926. It was found in structure 25-5034A-A.
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Translation:
Year 10 of Aurelius Antoninus Caesar the lord Armeniacus Medicus Parthicus maximus,
Pharmuthi 9 on account of Phamenoth. Paid by Sarapias and Chairemon alias Longus for pasture-
tax of the tenth year for (the district) Thesmophoriu a hundred and eight drach(mas), total 108 and
(the fee) for the receipt.

The tax §nnÒmion appears in relatively few documents of the Roman period. For this tax for the use
of public pastures belonging to the government, see S.L.Wallace, op.cit., 86ff. The §nnÒmion is
mostly paid in connection with a village. In P.Amh. II 73 (Hermopolite nome; A.D.129/30) in
connection with a toparchy. In the present text the tax is paid in connection with an êmfodon of the
metropolis Arsinoë.

Notes:
4 Chairemon alias Longus is not known from other texts published to date.
5 Yesm(ofor¤ou): cf. S.Daris, Aegyptus 61, 1981, 146.
6 !um`(bolikÒn): as so often a fixed amount was paid for the fee of the receipt and it was not

deemed necessary to give the amount that had to be paid.

16) Receipt for penyÆmero!
P.Mich.inv. 478823 6.6 x 7 cm. (post) September 2, A.D. 168
Karanis Tafel XIV

¶tou! §ǹ[ãtou] À[Èto]krãtoro! Ka¤!aro!
   Mãrkou AÈrhl¤ou ÉA`n`t`v`ne¤nou
   %eba!toË ka‹ AÈtok`r`ã`toro! Ka¤!aro!

4    Louk¤ou AÈrhl¤òù ÒùÆ̀rou %̀eba!toË.
   e‡rg(a!tai) Íp(¢r) xv(mãtvn) toË die`l`(hluyÒto!) h` (¶tou!) Y∆y
  a ßv! e §n Ùre`i`n`(ª) P`[at(!≈ntev!) Ka]r`a`(n¤do!)

(2nd hand)    Pe[. . . ](  ) Kã!t(oro!) to`(Ë) M.e[.].r`a!t(  )
8 (mhtrÚ!) ÉAmmo(  )

   2 ÉAntvn¤nou

Translation:
Year nine of Imperator Caesar Marcus Aurelius Antoninus Augustus and Imperator Caesar Lucius
Aurelius Verus Augustus. Has worked in fulfillment of the past 8th year with respect to the
embankments from Thoth 1 through 5 in the desert canal of Patsontis on behalf of Karanis: (2nd
hand) Pe- - -, son of Kastor and Ammo(  ) and grandson of N.N.

For penthemeros-receipts, cf. P.Mich. XV 690-692 introduction.
The person whose name is partly lost is not attested in an other penthemeros-certificate. The name
of his grandfather is dubious. A reading: - - - Kã!t(oro!) nev(t°rou)/presb(ut°rou) to(Ë)
Kã!t(oro!) is not possible.

23 The text runs along the fibers. The other side was probably blank. The papyrus is regularly cut
off at the left, the right, and the bottom and partly so at the top. At the bottom 2 cm. have been left
free; at the left 1.4 cm. Three cm. from the right border there is a kÒllh!i!.

The papyrus was found during the excavations of the University of Michigan at Karanis in the
1926 dig. It was found in structure 26-B15C-B.
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17) Receipt for fÒro! balane¤ou
P.Mich.inv. 323924 14 x 12 cm. July 24, A.D. 230
Theadelphia Tafel XVI

¶tòù! y/ Mãrkou AÈ̀rhl¤ou %eouÆrou
       ÉAlejãndrou EÈ!eboË! EÈtuxoË!
%eba!toË ÉEpe‹f l- . di°`(gracen) Mãjimo!

4 A.[.]..[.]òu mht(rÚ!) Dhmhtr¤a!
fidi`[≈t]h`!` di(å) ÉIoul¤a!` ÉAl`up`¤`a! fÒrou
bal<a>n¤ou y (¶tou!) Yeadel`(f¤a!) (draxmå!) •katÒn, (g¤nontai) (draxma‹) r.

Translation:
Year 9 of Marcus Aurelius Severus Alexander Pius Felix Augustus, Epeiph 30. Maximos, son of
N.N., his mother being Demetria, a private person, through Julia Alypia, has paid for bath-tax of
the 9th year for Theadelphia one hundred dr(achmas), total 100 dr(achmas).

The present text is a receipt for bath-tax (cf. S.L.Wallace, op.cit., 155ff. Cf. also CdE 62, 1987,
201ff.; JJP 23, 1993, 39).

Notes:
4 A hole in the papyrus prevents us from deciphering the name of Maximos' father with

certainty. Possible readings are ÉAm̀v̀ǹ¤̀ou, ÉAl̀ùp̀¤̀ou or ÉAm̀àt̀¤̀ou (cf. note to line 5).
5 For fidi≈th!, see H.C. Youtie, Scriptiunculae Posteriores II, Bonn 1982, 597ff.; R.S. Bagnall

- B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, Cambridge 1994, 48.
di(å): at first sight one is inclined to read a/ . Cf., however, the reading di(oikÆ!ev!) in line 3
of P.Vindob. G. 24972 = SB XIV 11712 (a photograph of the text after p.142 in BASP l4,
1977). The relationship between the tax payer and Julia Alypia (his wife and/or sister
[depending on the reading of the name of Maximus' father in line 4] ?) remains unclear. Notice
that both Maximus and Julia are Roman names.
Although the male proper name ÉAlÊpio! is very well attested its female counterpart, ÉAlup¤a,
appears here seemingly for the first time. D. Hagedorn thinks of a reading ÉAm̀at¤̀à!.

6 bal<a>n¤ou: the 2nd alpha may have been omitted under the influence of Latin balneum.
Yeadel`(f¤a!): cf. A.Calderini - S.Daris, op.cit., II.3, Milano 1975, 240; II.4, Milano 1977,
241ff.; Supplemento I, Milano 1988, 135f.

24 The papyrus belongs to the Brummer lot, purchased in New York, November 1925.
The text runs along the fibers. On the other side is text no.18. The papyrus is regularly cut off at

all sides. Three vertical folds are still visible. At the top 1.9 cm. have been left free; at the bottom 4.3
cm.; at the left 2.8 cm.; at the right 3.8 cm. (parts of letters protrude into these free spaces). On the
right panel, written at right angles to the main text, two (modern ?) trials to write ¶tou!. On the left
panel and on the 2nd panel from the left some ink-spots.
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18) Lease of Three tÒpoi
P.Mich. inv. 323925 14 x 12 cm. III A.D.
Theadelphia Tafel XVI

AÈn∞! ÉOr!°v! mht(rÚ!) Kèlleua‹!
épÚ k≈(mh!) Tale‹ katam°n(vn) §n k≈(m˙) Yeade(lf¤&)
§mi!y≈`(!ato) tÒp(ou!) g-  §j°dran ka‹ k°llan

4 ka‹ ÍperÅ.Ä(    )                             (draxm«n) lw.
       AÈn∞!` (§t«n) lb oÈl(Ø) parå
         ÙfyalmÚn éri!t(erÒn).

1   Kelleua¤o!           2 §n : n ex corr.

Translation:
Aunes, son of Orseus, his mother being Kelleuais, from the village Talei living in the village
Theadelphia has rented 3 localities: a parlour and a room and an upper chamber for 36 drachmas.
Aunes, 32 years of age with a scar next to his left eye.

This text, probably a kind of receipt, is written on the back of the text published here as no.17 (and
at right angles to it. Therefore, also along the fibers). A certain Aunes rented, probably upon his
arrival from Talei in Theadelphia, lodgings in his new dwelling-place. He paid for 3 rooms 36
drachmas. The period of the rent is not stated. For lodgers, see R.S. Bagnal - B.W. Frier, op. cit.,
65f.; 69f.
It seems to me that this text which has a more private character was written upon this papyrus after
the receipt on the other side had served its purpose.

Notes:
1 Kelleua¤!: this name is not yet listed in the usual papyrological onomastica. The female proper

name KelleËyi! does exist. But although the 7th letter of this name could in another hand easily
be read as a y the writer of the present text writes his y totally differently.

2 Tale¤: cf. A.Calderini - S.Daris, op.cit., IV.4, Milano 1986, 343f.; Supplemento I, Milano
1988, 239. Above ei there is a curved stroke which may have the function of a diairesis.

3 Theoretically it is possible to resolve §m¤!yv`(!en) which would imply that Aunes let the three
localities out for hire.
§j°dran: cf. G.Husson, OIKIA. Le vocabulaire de la maison privée en Egypte d'après les
papyrus grecs, Paris 1983, 73ff.
ka‹: totally differently written in line 4. Here it looks more like the symbol for ka¤.
k°llan: cf. G.Husson, op.cit., 136ff.

4 ÍperÅ.Ä(   ): we are dealing with the third of the localities rented by Aunes. Like the other two
also this one will have been a room of a sort. Íper“(on) seems the most likely resolution (cf.
G.Husson, op.cit., 284f.).
Between Íper“(on) and (draxm«n) lw 3 cm. have been left free.
The tail of the w has been prolonged (cf. footnote 25). There is no reason to read (draxm«n) lw
(ÙboloË).

25 Cf. the previous footnote. The text runs along the fibers. On the other side is text no.17. At the
top approximately 0.8 cm. has been left free; at the bottom 8 cm.; at the left 1 to 1.5 cm. in front of
lines 1-4 and 3 cm. in front of lines 5-6. At the right the lines reach up to the right border or the
impression that they do so is given by prolonging the last letter written. Between lines 4 and 5, 1 cm.
has been left free. A piece of papyrus has (in modern times ?) been glued to the papyrus to
strengthen it.
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19) Receipt for monode!m¤a xÒrtou
P.Mich.inv. 4814c(l)26 11.2 x 8 cm. III A.D.
Karanis Tafel XV

a (¶tou!)//. di°gr(acen) ÑErm∞t̀ì̀ ÉAfrodi![¤ou é!xol(oum°nƒ) mo-]
no`de!m¤an xÒrtou brobãtv`[n k≈(mh!) Karan¤do!
nei! %ambç Íp¢r pr≈tou ¶`[tou! tÚ        ]

4 tron probãtvn ka‹ êllvn [z–vn FarmoËyi  drax-]
må! deka°j, (g¤nontai) (draxma‹) iw, Pax∆n [êlla! drax-]
må! deka°j, (g¤nontai) (draxma‹) iw, PaËni êll`[a! draxmå!]
deka°j, (g¤nontai) (draxma‹) iw.

2 probãtv`[n

Translation :
Year 1. N.N., son (?) of Sambas has paid to Hermes, son of Aphrodisios, who has in charge the
monode!m¤a xÒrtou on sheep of the village Karanis for the first year the - - - on sheep and other
animals: in Pharmuthi sixteen drachmas, total 16 dr(achmas), in Pachon further sixteen drachmas,
total 16 dr(achmas), in Payni further sixteen drachmas, total 16 dr(achmas).

In ZPE 87, 1991, 263ff. I dealt with the monode!m¤a xÒrtou and came to the conclusion that this
tax was collected on land regardless of the crop grown. From the present text it seems to follow
that the monode!m¤a xÒrtou was not only collected on land but also on animals.

Notes:
1-2 The tax-collector Hermes, son of Aphrodisios, is not known from another text published to

date. The accusative ending -nòde!m¤an in line 2 leads me to the supplement at the end of line
1 although I am unable to offer an exact parallel. é!xoloÊmeno! + a tax is, however, an often
attested expression.

2 brobãtv`[n: for the interchange of p > b, see F.Th. Gignac, A Grammar I, Milano 1976, 83ff.
3 Too many proper names end in -n(e)i! to try to identify the tax payer.
3-4 My first idea was to read and supplement tÚ fÒre-]|tron . The expression fÒretra ˆnvn (in,

e.g., P.Flor. III 388, 104) = ÙnhlatikÚn fÒretron (cf. P.Lond. II 314 [pp.189ff.] 18-19)
does not offer a parallel, since we are in these cases dealing with costs for transport of grain
by means of donkeys. However, fÒretron probãtvn may in the present text have the
meaning “the costs for transport of sheep” (naturally not “by sheep”), i.e. for the transfer of
one to an other meadow.

26 The text runs along the fibers. The other side is blank. Seven vertical folds are still visible.
The papyrus was discovered during the 1926 excavations of the University of Michigan at

Karanis. Its excavation label is 26/X, i.e. a surface find made in 1926.
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20) Receipt for Rent
P.Mich.inv. 6354b27 12 x 4.4 cm.  A.D. 231/2
Karanis

AÈrÆlioi ÉI!¤dvr`[o! ka‹]
KoprÆa ka‹ ÑArpokrà[t¤-]
[v]n`` ka‹ %vkrãth!, ofl t`[°!!are! éf-]

4 Ælike!, t°kna %[vkrãtou!]
gumna!iarxÆ!a[nto!]
prutaneỀÅ!`Äa``n`to! [ t∞! ÉAr!i-]
noeit«n p`Ò`l`[ev! diå kou-]

8 [r]ãtoro! AÈrhl¤o[u EÈ-]
da¤mono! toË ka‹ [
ka‹ …! xrhm[a]t[¤zei AÈrhl¤ƒ]
%arap¤vni t“ k`[a‹

12 ufl“ %erÆnv` . . .[
!anto! t∞! ÉA`r`[!]i`[noit«n]
pÒlev!. [ép°xomen parå]
!oË Íp¢̀[r œn gevrge›!]

16 érour«n pe[r‹ k≈mhn Ker-]
keu!e›rin t[∞! Pol°mvno! me-]
r¤do! tÚ §pi[bãllon ≤m›n]
m°ro! toË •ǹ[dekã-]

20 tou ¶tou! M̀[ãrkou %eouÆrou]
[ÉAlejãndrou Ka¤!aro! toË kur¤ou]
-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -

6-7 [ÉAr!i]noit«n        12 uÛv pap.; %erÆnou        16-17 [Ker]|keu!›rin

Translation:
Aurelius Isidorus and Aurelius Koprea and Aurelius Harpocration and Aurelius Socrates, all four
minors, childern of Socrates, former gymnasiarch and former prytanis of the city of the Arsinoites
through their curator, Aurelius Eudaimon alias N.N., and however he is styled to Aurelius
Sarapion alias N.N., son of Serenos, former (official) of the city of the Arsinoites. We have
received from you our own share (of the harvest) of the aruras which you cultivate in the vicinity of
the village Kerkeusiris of the Polemon division for the eleventh year of Marcus Severus Alexander
Caesar the lord -  -  -

The present text is a receipt of rent issued by four minors through their curator (minorum). Many
similar receipts have come down to us (cf., e.g., P.Cairo Isid. 107ff.). The part lost at the bottom
probably mentioned the number of artabs paid as rent and gave the statement who wrote this receipt
as well as its date.

27 The text runs along the fibers. The other side was probably blank. The papyrus is regularly cut
off at the top (approximately 1.8 cm. left free); it is regularly broken off at the other sides. Two
vertical folds are still visible.

The papyrus was discovered during the excavations of the University of Michigan at Karanis
in the season of 1932/33. It was found in structure 32-CS95-E.
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Notes:
2 KoprÆa: for this name, see S.B.Pomeroy in Studies in Roman Law in Memory of A. Arthur

Schiller, Leiden 1986, 147ff. The spelling KoprÆa is not yet attested. We are dealing with
males (cf. AÈrÆlioi in line 1). It seems likely that the end-sigma was left out (cf. KoprÆa! =
no.124 loc.cit. and Kopre¤a! = no.175 loc.cit.). KoprÆa! may be a spelling (with an eta
instead of an epsilon. Cf. F.Th.Gignac, A Grammar I, Milano 1976, 242ff.) of the often
attested spelling Kopr°a!.

4-5 Since one of his childern is called Socrates, I supplemented %`[vkrãtou! in line 4. This
former gymnasiarch is not yet listed in P.J. Sijpesteijn, Nouvelle Liste des gymnasiarques des
métropoles de l' Égypte romaine, Studia Amstelodamensia XXVIII, Zutphen 1986.

7-8 For kourãtvr = curator, see S. Daris, Il lessico latino nel greco d'Egitto, 2nd ed., Barcelona
1991, 62.

8-10 In P.Oxy. XL 2904, 2-3 (A.D.272) appears an AÈrÆlio! EÈda¤mvn ı ka‹ ÑEllãdio!
êrja! bouleutØ! ÉAlejandre¤a! ka‹ …! xrhmat¤zei. It is impossible to say whether this
person is the curator mentioned in the present text. I did not find the other persons mentioned
in this text in an other text published to date.

12-13 é̀g̀ò[ranomÆ-]|!anto! is a possible reading.
15 [gevrge›!]: or [§ge≈rgh!a!].
16 The number of aruras cultivated is not stated. Cf., e.g., P.Cairo Isid. 109, 4-5.
16-17 For the village Kerkeusiris, see A. Calderini - S. Daris, op.cit., III.2, Milano 1980,

101ff. s.n. Kerkeo!›ri!.
20ff. With the exception of the father Socrates all the other people mentioned in this text are

Aurelii. We are, therefore, at a date post the Constitutio Antoniniana, i.e. post A.D. 212.
Since the year-number starts with an epsilon, only the 11th year of the reign of the emperor
Alexander Severus can be involved.

University of Amsterdam P.J.Sijpesteijn



TAFEL XI

P.Mich. inv. 5839



T
A

FE
L

 X
II1) P.Mich. inv. 4833a; 2) P.Mich. inv. 5587a; 3) P.Mich. inv. 5587b; 4) P.Mich. inv. 6541a



TAFEL XIII

1) P.Mich. inv. 5938; 2) P.Mich. inv. 2872b; 3) P.Mich. inv. 5586a; 4) P.Mich. inv. 2941



TAFEL XIV

1) P.Mich. inv. 2844; 2) P.Mich. inv. 2900a; 3) P.Mich. inv. 3434; 4) P.Mich. inv. 4788; 5) P.Mich. inv. 6340; 6)
P.Mich. inv. 5299a



TAFEL XV

1) P.Mich. inv. 4395a; 2) P.Mich. inv. 138; 3) P.Mich. inv. 4814c(1)



TAFEL XVI

1) P.Mich. inv. 3239 recto; 2) P.Mich. inv. 3239 verso


